
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - GLOCK 42/43
YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary new
design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights, Perfect
Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that makes them so
effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so they are unusually
bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but rather one
made of a daylight fluorescing material that produces optimum visibility in
daylight. The result is what the Night Fision folks have dubbed the "Perfect Dot".
The Perfect Dot provides maximum visibility in both nighttime AND daylight
conditions, so when the pressure is on, you’ll locate your sights more quickly and
get them on target - fast. A new mounting system holds the Tritium vial more
securely to protect it from the ravages of unexpected knocks and dings. Front
sight is brighter than rear, encouraging instinctive "Front Sight Focus" to keep
your eyes on the target Rugged machined 4140 steel housings Matte black
Nitride finish - excellent wear- and corrosion-resistance Variety of front dot colors
& rear notch configurations to choose from (see below) Suppressor Height sights
also available Sold as front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit
standard (G17-size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory
heights, as well as Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound
suppressors. A separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other
options: Square or U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow
outline around front sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots
(Clear) on either side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: GLOCK 42/43 YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029962
Mfr. No.: GLK-003-007-YGZ
Make: Glock
Model: 42,43
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 856386007399

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Perfect Dot Tritium
Nachtsichtvisiere für Glock®

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere von Night Fision entschieden hast. Diese
Visiertechnologie bietet eine verbesserte Sichtbarkeit bei Nacht und Tageslicht. Um die Sicherheit und effektive
Nutzung deiner Nachtsichtvisiere zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Nachtsichtvisiere nur für die vorgesehenen Glock®Modelle verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Halte die Visierungen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit nicht zu
beeinträchtigen.
Bewahre die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über die Rückrufrichtlinien und halte Ausschau nach Sicherheitswarnungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Nachtsichtvisiere nur in Kombination mit einem geeigneten Glock®Modell, um sicherzustellen,
dass sie korrekt montiert sind.
Achte darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt sind. Bei sichtbaren Schäden, wie Rissen oder Bruch,
ersetze die Visierungen sofort.
Bei der Verwendung im Dunkeln, stelle sicher, dass du die Visierungen gut im Blick hast und dass sie richtig
ausgerichtet sind.
Vermeide es, die Visierungen mit Chemikalien oder aggressiven Reinigungsmitteln zu reinigen.
Bei der Installation und Nutzung der Visierungen, halte dich an die Anweisungen in diesem Handbuch, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage der Visierungen

Stelle sicher, dass deine Glock®Pistole entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Entferne das alte Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das neue Perfect Dot Visier an der vorgesehenen Stelle ein und achte darauf, dass es sicher
sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.

Verwendung der Visierungen

Verwende die Visierungen unter den vorgesehenen Lichtbedingungen, um die besten Ergebnisse zu
erzielen.
Achte darauf, dass du die Visierungen regelmäßig überprüfst, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.
Bei Problemen mit der Sichtbarkeit oder der Installation, konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achte darauf, dass du die TritiumInhalte nicht beschädigst, da sie spezielle Entsorgungsverfahren erfordern
können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu deinen Perfect Dot Visierungen, wende dich bitte an den Händler, bei dem du das
Produkt gekauft hast, oder besuche die Webseite des Herstellers für weitere Informationen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Produkte von größter Bedeutung ist. Halte dich an die oben genannten
Richtlinien, um sicherzustellen, dass du die Vorteile deiner Perfect Dot Nachtsichtvisiere in vollem Umfang nutzen
kannst.
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Safety Instruction Guide for Perfect Dot Tritium Night
Sights for Glock® 42/43

Introduction
Thank you for choosing Night Fision’s Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® 42 or 43. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your night sights. Please read this guide
carefully to understand the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Always handle your Glock® pistol and night sights with care.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use only compatible models specified in the product description.
Store night sights in a safe, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Tritium Safety: The night sights contain Tritium, a radioactive material. While it is safe under normal use, do
not attempt to disassemble the sights. If the vial is damaged, avoid contact with the contents and seek
professional assistance.
Installation Caution: Improper installation may lead to misalignment or damage. If you are unsure about the
installation process, consult a qualified gunsmith.
Visibility: The front sight is designed to be brighter than the rear sight. Focus on the front sight for optimal
aiming.
Children and Vulnerable Individuals: Keep night sights and firearms out of reach of children and individuals
who may not understand safe handling practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your Glock® pistol is unloaded.
Gather necessary tools, including a sight pusher or appropriate installation tool.

Installation:

Remove the existing sights using the sight pusher or appropriate tool.
Clean the sight mounting area on the slide to remove any debris or old adhesive.
Align the new Perfect Dot sights with the mounting area.
Gently press or push the sights into place, ensuring they are secure and aligned properly.
Verify that the sights are firmly attached and do not move when pressure is applied.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture before using your firearm in a live setting.
Practice aiming in various lighting conditions to understand how the Tritium illumination functions.
Regularly check the alignment and condition of your sights, especially after extended use or exposure
to harsh conditions.

Disposal Instructions
Dispose of night sights in accordance with local regulations regarding radioactive materials.
If the Tritium vial is damaged, contact a professional for safe disposal options.
Do not dispose of night sights in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please reach out to the designated contact point
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Perfect Dot
Tritium Night Sights. Always prioritize safety when handling firearms and accessories. Thank you for choosing Night
Fision.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Nocturnas Perfect Dot Tritium para Glock®

Introducción
Las miras nocturnas Perfect Dot de Night Fision están diseñadas para ofrecerte un rendimiento óptimo en
condiciones de poca luz. Este documento proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo
de este producto. Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y recomendaciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Utiliza las miras solo en pistolas Glock® compatibles.
Mantén las miras limpias y libres de obstrucciones para asegurar una visibilidad óptima.
Revisa regularmente el estado de las miras y reemplázalas si presentan daños visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza las miras nocturnas solo para su propósito previsto, que es ayudar en la puntería
durante condiciones de poca luz.
Instalación Segura: Asegúrate de que el vial de Tritium esté instalado de manera segura para evitar golpes y
rasguños.
Enfoque: La mira delantera es más brillante que la trasera. Enfócate en la "Mira Delantera" para mantener la
precisión en el tiro.
Condiciones de Uso: Evita el uso de las miras en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como temperaturas muy altas o bajas.
Supervisión: Si las utilizan menores de edad, asegúrate de que estén supervisados por un adulto
responsable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira las miras antiguas de tu Glock® utilizando herramientas adecuadas.
Limpia el área donde se instalarán las nuevas miras.
Coloca la mira delantera en su lugar y asegúrate de que esté bien ajustada.
Repite el proceso para la mira trasera, asegurándote de que esté alineada correctamente.

Uso:

Apunta la pistola hacia el objetivo y utiliza la mira delantera para alinear el tiro.
Practica en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con el uso de las miras.
Ajusta tu enfoque entre la mira delantera y el objetivo para mejorar la precisión.

Mantenimiento:

Limpia las miras con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el material de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las miras o si están dañadas, deséchalas de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos que contienen Tritium, ya que pueden estar
sujetos a regulaciones específicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad de las miras Perfect Dot, consulta con el distribuidor
autorizado o el fabricante. Asegúrate de tener a mano la información del producto al hacer consultas.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de una experiencia de tiro segura
y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nocnych Celowników
Perfect Dot Tritium dla Glock®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot Tritium od Night Fision. Nasze celowniki są zaprojektowane z
myślą o zapewnieniu maksymalnej widoczności w warunkach nocnych i dziennych. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj celowników zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Nie patrz bezpośrednio na źródła światła, gdyż może to uszkodzić elementy Tritium.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać ani modyfikować celowników.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia celowników, aby nie uszkodzić ich struktury.
Nie pozostawiaj celowników w ekstremalnych temperaturach, które mogą wpłynąć na ich wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Zdejmij oryginalne celowniki z pistoletu Glock.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zamontować celowniki Perfect Dot.
Upewnij się, że celowniki są stabilne i prawidłowo ustawione.

Użytkowanie:

Skieruj wzrok na celownik przedni, aby poprawić celność.
Używaj celowników w różnych warunkach oświetleniowych, aby ocenić ich wydajność.
Regularnie ćwicz strzelanie z użyciem celowników, aby zwiększyć swoją biegłość.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj celowników do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania celowników Perfect Dot, zalecamy
skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj celowników odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS för GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS för din GLOCK® pistol. Dessa sikten är designade för
att ge dig maximal synlighet och precision, både i natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte skadade eller slitna sikten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sikten är designade för GLOCK® 42 och 43. Använd dem endast på dessa modeller.
Undvik att utsätta sikten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka deras prestanda.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten för att skydda ögonen mot eventuella
skräp eller föremål som kan flyga upp.
Se till att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Vid användning, fokusera på framsiktet för att säkerställa korrekt siktlinje mot målet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Rengör området där sikten ska installeras för att säkerställa att det är fritt från smuts och skräp.
Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort de gamla siktena. Var försiktig så att du inte skadar vapnets
yta.
Placera det nya framsiktet på rätt plats och se till att det sitter ordentligt.
Installera det bakre siktet på samma sätt, kontrollera att det är i linje med framsiktet.
Kontrollera att båda siktena är stabila och inte rör sig.

Användning av sikten:

Justera siktena vid behov för att passa din skjutstil.
Använd siktena i både natt och dagsljus för att vänja dig vid deras prestanda.
Träna regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet vid användning av vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte siktena i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av
elektroniska och optiska produkter.
Återvinn förpackningen där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se alltid till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS
på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du följer dessa riktlinjer och bidrar till en säker användning av din
GLOCK® pistol.
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Návod k bezpečnému používání nočních mířidel
Perfect Dot Tritium pro Glock®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili noční mířidla Perfect Dot od Night Fision určená pro pistole Glock®. Tento produkt byl
navržen s důrazem na bezpečnost a efektivitu. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci mířidel, aby se zajistilo jejich správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidla jsou nainstalována odborníkem nebo osobou se zkušenostmi s instalací zbraní.
Před použitím mířidel se vždy ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nezaměřujte zbraň na někoho, pokud není vaším cílem.
Používejte mířidla pouze na určených modelech Glock® (Glock 42 a 43).
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte mířidla používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Mířidla jsou vybavena Tritium, které je samosvětelné. I když je Tritium bezpečné, vyhněte se poškození
mířidel, které by mohlo vést k úniku Tritia.
Nenechávejte mířidla na přímém slunečním světle po dlouhou dobu, aby nedošlo k poškození fluorescenčního
materiálu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Mířidla jsou navržena pro maximální viditelnost, ale za nízkého osvětlení se doporučuje cvičit s jejich
používáním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda máte správná mířidla pro váš model Glock.

Instalace:

Odstraňte stávající mířidla z pistole Glock®.
Umístěte přední mířidlo na lištu a zajistěte ho pomocí šroubu.
Nainstalujte zadní mířidlo na zadní část lišty a ujistěte se, že je správně zarovnané.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně připevněna.

Použití:

Před použitím se ujistěte, že mířidla jsou správně nainstalována a funkční.
Při střelbě se zaměřte na jasný přední bod mířidla pro lepší přesnost.
Využijte výhodu Tritium pro viditelnost ve tmě.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Perfect Dot by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o likvidaci nebezpečného odpadu.
Nikdy nevyhazujte mířidla do běžného odpadu, pokud jsou poškozena.
Pokud máte jakékoli dotazy k likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, instalaci nebo použití se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.



Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání nočních mířidel Perfect Dot. Dodržováním těchto pokynů přispějete k
vlastní bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


